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Het was allemaal de schuld van Juniper O’Reilly, het maakte niet uit aan wie je het vroeg. De brave burgers van alle dorpen op een uur gaans vonden dat. De koning was het er beslist mee eens. Het was allemaal Junipers schuld: de ontploffende vuurbiercocktails, het onfortuinlijke voorval met de broek, en, het ergst van alles, het grote verlies aan buitengewone ambachtelijke kazen.

O, en het uitgedunde stadje en het incident met de prins die een teen verloor.

Maar we lopen op de zaken vooruit.

Het einde van de oogsttijd, vlak voordat de koelere herfstmaanden hun intrede deden, was zo verrukkelijk volmaakt: het plukken was bijna gedaan, de planken stonden vol met pas ingemaakte lekkernijen en de gedroogde pruimen waren voldoende voor een hele winter, en de nachten hadden die zweem van appelzoete frisheid waardoor Junipers dekens ’s morgens zo knus en warm voelden. De koppen van de zonnebloemen, nog altijd stralend geel, werden ondersteboven opgehangen, knoflook werd met een keur aan kruiden tot strengen gevlochten en in de keuken aan het plafond gehangen, en de manden met aardappelen raakten tot de rand toe gevuld.

De hele winter soep en puree, voorspelde Juniper.

En het allerbelangrijkste: dit jaar had Juniper zijn huisgenoot, Mo, niet per ongeluk daddy genoemd in het bijzijn van de boer die hun kaas leverde.

Dat was een voor de hand liggende vergissing tussen twee vriendelijke huisgenoten met een diepe, bijna broederlijke band, daar waren ze het over eens. Juniper vroeg zich net af of boer Abernathy zich het voorval nog kon herinneren toen Mo vanaf buiten hun kleine keuken in keek. Het liep tegen het einde van de middag, de zon scheen zo aan het begin van de herfst loom door de ramen en vulde hun huisje met een bijzonder zachte, goudkleurige gloed.

Mumford, de slanke rode kat die al sinds het vroege voorjaar bij hen rondhing en die kortgeleden zijn intrek had genomen in Junipers slaapkamer, dartelde naar Mo toe en gaf kopjes tegen zijn broekspijpen.

‘Juniper,’ zei Mo met een lachje dat bijna verborgen bleef in zijn baard (als hij iets tegen Juniper zei, speelde er altijd zo’n klein lachje rond zijn lippen). ‘Dat bruggaanse gezin van een eindje verderop heeft ons een mand met appels gebracht.’

De brugganen aten natuurlijk zelden iets anders dan vlees en hadden dus weinig aan appels, maar het was toch een attent gebaar.

‘We hebben genoeg eend om te delen,’ stelde Juniper voor.

Natuurlijk waren dat niet zijn eenden; ze hadden met een boer die meer dan genoeg had hun peren geruild tegen eendenvlees. Als iemand ook maar een vinger uitstak naar Junipers eenden – Matilda, H. Harumpus en Big Jack – dan sprong Juniper uit zijn vel.

‘Misschien vinden ze dat lekker?’

Met de appels kon Juniper een taart voor Mo bakken, of misschien wel meerdere. Elke herfst bakte hij voor Mo zijn lievelingstaart, soms in de weken voorafgaand aan Samhain: een kruidige appeltaart met kardemom en salie en een gouden korst van bladerdeeg, gemaakt met overvloedige hoeveelheden vette gele boter van hun pluizige bruine koe.

‘We kunnen ook wat kruiden langsbrengen.’ Mo dook met de mand vol appels onder het deurkozijn door. Hij was opvallend knap, daarover waren alle dorpelingen het met Juniper eens, en de kalmte tegenover Junipers storm.

Juniper was een kop kleiner dan Mo – al hield dat hem niet tegen om ruzie te zoeken met lieden die stukken groter waren dan Mo – en zijn bleke, sproetige huid leek altijd een tikje vlekkerig door de zon, al vette hij hem nog zo goed in. Mo’s warme bruine huid was daarentegen smetteloos, afgezien van dat ene kleine sproetje links van zijn neus.

Niet dat Juniper veel of uitgebreid aandacht besteedde aan Mo’s gezicht. Natuurlijk niet. Hij schraapte snel zijn keel en reikte naar Mumford, die tussen Mo’s benen door kronkelde toen Juniper hem wilde optillen.

‘Zal ik vanavond een taart voor je bakken?’ vroeg Juniper, die de gedachten aan sproeten uit zijn hoofd bande en een paar slordige krullen uit zijn gezicht streek.

Junipers haar zag eruit als een graanveld vol aardbeien, als je het aan Mo vroeg. Als je het aan Junipers overleden vader had gevraagd – dat de goden zijn dode ziel vervloekten – was het meer een uit de hand gelopen bosbrand.

‘Ah, Mumfie.’ Mo keek hoofdschuddend naar hun kat. Die was nu hun kat, al was het nooit hun bedoeling geweest om hem te laten blijven. ‘Hij staat altijd precies daar waar ik probeer te lopen.’

Juniper ging verder met waar hij mee bezig was geweest (uit een mand de kruiden uitzoeken die samen met de strengen knoflook en afgeknipte zonnebloemen moesten worden opgehangen, terwijl hij tegelijkertijd tot in detail nadacht over appeltaart en hoe hij die samen met zijn beste vriend op de veranda voor hun huisje zou opeten). ‘Ik ben vanmorgen heel streng tegen hem geweest,’ zei Juniper. ‘Hij probeerde een stuk te stelen van die heerlijke Burren-kaas die ik heb gemaakt, zo van de tafel.’

‘Was je streng?’ Mo zette de appels neer op hun keukentafel, een grof gezaagd vierkant stuk hout dat ze zelf uit de omgevallen eik aan de rand van hun land hadden gehakt. Hij keek Juniper met een grijns op zijn gezicht aan. ‘Of zag je zijn lieve zachte kopje en zuchtte je alleen maar?’

‘Ik heb streng gezucht,’ antwoordde Juniper hoofdschuddend.

Natuurlijk had hij Mumford niet bestraffend toegesproken. Maar hij had hem wel Domford genoemd toen de kat uit zichzelf in een emmer water was gesprongen en daarna naar Juniper had geblazen, alsof het zijn schuld was.

Mo haalde een hand door zijn donkerbruine haar, zodat het een beetje door de war raakte, en ging toen zitten met een diepe zucht die Juniper iets te pijnlijk trof.

Toen Juniper dat hoorde, hield hij zijn handen stil.

Mo kreeg een afwezige blik in zijn ogen, waardoor dat diepe bruin opeens ver weg was van Juniper en van het huis dat ze al hun thuis noemden sinds ze nog maar net klaar waren geweest met school.

Na bijna tien winters samenwonen met zijn beste vriend kon Juniper Mo’s stemming uitstekend peilen: hij stond op het punt om te worden getroffen door de Winterse Wandelwee. Juniper was juist van plan om oud te worden in dit huisje met de twee slaapkamers en de twee haken voor hun mantels, en een keuken die ze speciaal voor hen tweeën hadden gebouwd. Hij wilde elke winter bij het vuur kruipen, op die koude donkere winterochtenden uitslapen en doorgaans warm en goed gevoed en tevreden zijn, zonder dat er ooit iets veranderde. Maar elk jaar, zodra de oogst achter de rug was, werd Mo… Tja, dan werd hij rusteloos.

Zodra de laatste peper was ingemaakt en de laatste pastinaak in een vat was gestopt en de pompoenen als kleine oranje en grijsgroene wachters in een vrolijke rij een plekje op de vensterbank hadden gekregen, liet Mo zich in een stoel zakken, slaakte die diepe zucht en begon te dromen over andere werelden en avonturen die konden worden beleefd.

‘Mo?’ vroeg Juniper voorzichtig.

‘Mmm,’ zei Mo.

‘Mmm’ kon zo’n beetje alles betekenen, afhankelijk van de toon: het kon ‘vertel eens wat meer’ betekenen als Juniper een vergezocht verhaal vertelde, of ‘ik hoor hoe geërgerd je bent’ als Juniper klaagde dat het graankraampje van boer Abernathy tijdens de plaatselijke jaarmarkt meer volk had getrokken dan het hunne, of zelfs ‘het komt allemaal wel goed, Juuntje’ als het vuur bijna uit was en Juniper al zijn mede had gedronken en sprak over dingen als vaders of hoe koud het was als je op de vloer moest slapen of zelfs over plekken die je niet echt een thuis kon noemen.

Maar deze keer betekende de ‘mmm’ dat Mo moe en rusteloos was en dat hij, vermoedde Juniper, zoals elke winter overwoog om te vertrekken. Net zoals Mo dat allereerste jaar was vertrokken, toen Juniper nog jong en dom genoeg was geweest om te denken dat Mo de enige was die nooit weg zou gaan.

‘Laten we naar het dorp gaan,’ stelde Juniper hoopvol voor. ‘We kunnen samen naar het huis van die brugganen lopen, hoe zei je ook alweer dat ze heten? De…’ Hij probeerde, tevergeefs, om dat unieke grommende geluid na te doen dat bij de brugganen doorging voor familienamen.

Mo gromde bij wijze van antwoord, maar Juniper wist niet of dat gewoon een Mo-geluidje was of dat hij de naam van hun bruggaanse buren herhaalde.

‘En dan brengen we die eend langs en kunnen we ze bedanken en gaan we daarna langs de kroeg voor de nieuwe lijst met queesten voor deze herfst.’

Mo keek opeens op naar Juniper, met een blik die veel scherper was dan Juniper had verwacht, en de afstandelijkheid ervan veranderde in een zorgvuldige, geconcentreerde uitdrukking. ‘Wil je de lijst met queesten bekijken?’

Juniper wilde altijd de lijsten met queesten bekijken.

Zaten er een paar tussen waarvoor hij zijn erg knusse bed zou willen achterlaten? Dat was een heel ander verhaal.

‘Natuurlijk wil ik dat,’ zei Juniper op luchtige toon. Hij pakte een felgroen takje basilicum uit de mand. ‘Houden de brugganen van tijm? Is het beledigend om te vragen of ze hun vlees kruiden?’

Niet alle soorten aten hetzelfde voedsel. De brugganen hadden, net als Junipers voorouders, altijd al grotendeels gehuisd in de bergen in het noorden van het eiland dat hun land vormde, terwijl het volk van Mo langs de kust in het zuiden woonde. Daarom had Juniper van jongs af aan geleerd om te koken met wilde tijm en bergknoflook en veldzuring, en hield Mo van zeekruid en prairielook en de zoutmoerasklis die in het uiterste puntje van het land groeide.

Mo gaf niet meteen antwoord. Hij keek Juniper alleen maar aan, met die bedaarde, veel te schrandere blik waardoor Juniper meteen zijn kruiden wilde pakken en zijn slaapkamer wilde opzoeken, waar hij achter die zware eiken deur onaangename gevoelens of veel te opvallende gedachten voor oplettende huisgenoten verborgen kon houden.

‘Dat soort dingen doe je ’t best waar ’n ander niet bij is,’ had zijn vader altijd tegen hem gezegd.

Dat was het enige waar die oude rotzak gelijk in had gehad. Dat, en de voordelen van mede ten opzichte van licht bier.

‘Maar goed,’ zei Juniper toen duidelijk werd dat Mo op meer over de queesten wachtte, en op Junipers pas ontstane belangstelling daarvoor, en dat de vraag over de tijm er eentje was waarop hij het antwoord zelf maar moest vinden. ‘We kunnen bij de taveerne een paar pintjes pakken om de oogst te vieren. En die malle ronselaars vragen naar de nieuwste plannen van de koning.’

Ongeveer elke maand, maar zeker rond de oogsttijd of de oude zonnewendes en dag-en-nachteveningen die de mensen nog steeds vierden, stuurde de koning van hun land ronselaars naar grote en kleine steden in zijn rijk, voorzien van een lijst van queesten die hij uitgevoerd wilde zien, zoals het land bevrijden van zilveren zeewolven die de gewassen of de bevolking opaten (Juniper wist niet goed wat ze nu eigenlijk aten), of een bijzonder akelige brugtrol verjagen die zich graag tegoed deed aan de schapen die bestemd waren voor de hoofdstad. Er was zelfs een keer een queeste geweest om een abnormaal grote spin te verdrijven.

Juniper bleef natuurlijk liever hier in dit leuke knusse dorpje dat hij en Mo hadden uitgekozen, dat sprak voor zich. Maar een uitje naar de taveerne zou Mo het huis uit krijgen en de fonkeling terugbrengen in zijn ogen, en als Mo te dronken werd en naar de ronselaars stommelde om zich aan te melden voor een queeste, tja, dan nam Juniper hem mee naar huis voordat het te veel uit de hand liep.

Mo schraapte zijn keel en wendde zijn blik van Juniper af. ‘We hebben hier nog het nodige te doen,’ zei hij ten slotte. ‘Om ons voor te bereiden op de winter.’

‘Niet veel meer. De oogst zit erop en we hebben genoeg kaas om het van Samhain tot Joel uit te houden. Misschien zelfs tot aan Imbolc, als ik de avondjes met kaas en mede binnen de perken kan houden.’ Juniper probeerde zonder naar Mo te kijken een appel te pakken, maar daardoor viel die op zijn teen. Als hij nu naar Mo keek, zou hij het allemaal zien. In de ogen van Morn Elmthorn zag hij dezelfde dingen als wanneer ze bij de haard zaten en verhalen vertelden.

Junipers verhalen waren bescheiden knusse avonturen, vonken die amper aan het haardvuur konden ontsnappen, maar de verhalen van Mo zaten vol verre oorden die het idee van thuis in de as konden leggen.

Zo ging dat met avonturen en queesten en helden. Je had een erg knappe held met brede schouders en stralende ogen, net zo mooi zoals Mo, en je had heel veel Junipers: huisgenoten, vrienden, mensen die beter waren in pruimenvlaai bakken dan in een koninkrijk redden. Mensen die, als Mo ooit op pad zou gaan om die verhalen in verre oorden te beleven, moederziel alleen zouden worden achtergelaten.
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Mo trok zijn dikke wollen jas aan en reikte Juniper zijn mantel aan, de mantel die Mo voor hem had gemaakt, van precies de goede stof die niet te veel kriebelde rond Junipers keel. Juniper had een streng huidverzorgingsregime, met plaatselijk aangeschaft vet voor voldoende vocht, en sinds ze een paar jaar geleden een stel vreselijke niet-wollen kleren uit de hoofdstad hadden meegebracht, met als gevolg het Vele-Vlekken-Voorval tijdens Imbolc, was Juniper een stuk kritischer geworden. Voortaan alleen nog linnen en wol.

‘Heb je het warm genoeg?’ vroeg Mo.

Zoals de meeste dingen die Mo zei, klonk het een beetje als een grom, maar wel een vriendelijke grom.

Juniper gaf daar de voorkeur aan boven zo’n beetje elk ander geluid dat er bestond, want het was net zo warm als het knappende vuur in hun haard en even welkom als het geluid van mede die in zijn lievelingspul werd geschonken.

‘Behoorlijk warm,’ antwoordde Juniper. Hij stopte de tijm in de mand, voor de zekerheid. Als hun bruggaanse buren het niet lekker vonden, tja, dan wisten ze hopelijk hoe ze verantwoord moesten composteren. ‘En jij?’

Mo kneep in zijn schouder.

Dat was niet echt een antwoord, maar Juniper boog zich toch naar de aanraking van zijn vriend toe.

‘De zon gaat al vroeg onder,’ zei Mo toen ze naar buiten stapten en het zonlicht zagen wegsterven.

Die woorden klonken ongelooflijk droevig en dat was ondraaglijk, dus Juniper begon aan een verhaal over de vorige winter en al die fijne dingen die ze toen hadden meegemaakt, hier op hun eigen boerderij, en niet ergens in een land ver weg waar de zon nooit onderging en de vrouwen gruwelijk mooi waren en er nimmer een einde kwam aan avonturen en gevaar. Mo paste perfect in dat soort verhalen, hij zou immers helemaal op zijn plaats zijn naast een gruwelijk mooie vrouw en hij hield van de zon, dus die landen ver weg waar de zon nooit onderging? Daar was hij bijna voor gemaakt.

Juniper zou natuurlijk alleen maar verbranden.

En ze beleefden hier ook heus wel avonturen. Goed, vooral in de plaatselijke taveerne dan.

Maar toch.

Waar was de herfst anders voor, dat was toch het seizoen voor dampende bekers cider, een kelder vol ingemaakte groenten en wortels en knollen, en alle tijd van de wereld om met zijn allerbeste vriend in de taveerne te zitten?

Deze avond leek het echter ongewoon fris voor de tijd van het jaar.

Onderweg naar het huis van hun buren en daarna richting het dorp, vertelde Juniper Mo de hele weg verhalen die hem aan het lachen maakten. Toen Mo antwoordde door Juniper te herinneren aan die keer dat Juniper als volwassen man door een bruggaanse familie voor een kind was aangezien, prikte Juniper hem tussen zijn ribben.

Dat was een van Mo’s geheimen: zo groot en stoer als hij was, hij kon van alle mannen in het koninkrijk het minst goed tegen kietelen.

Niet dat Juniper veel mannen had gekieteld.

Maar toch.

Tegen de tijd dat ze in het dorp aankwamen, was de zon al tot onder de horizon gezakt en had het licht langs de randjes nog steeds een zwakke paarse zweem. Uit alle ramen en de deuropening van de taveerne stroomden licht en muziek en feestelijke klanken naar buiten, als bier dat klotste in een niet al te stevig vastgehouden pul.

‘Denk je dat het waar is?’ vroeg Juniper, die Mo grinnikend een por met zijn elleboog gaf toen ze de taveerne naderden. ‘Dat de oude wezens niet echt verdwenen zijn?’

Achter het dorp lag een kring van boerderijen die het als schildwachten omringden. Op sommige hoeves hield men schapen, op andere werd graan verbouwd, of knolgewassen. Maar daarachter lagen een bos en een woest kolkende rivier, en in de verte doemden hoge pieken op die lange schaduwen over het dorp wierpen. Ooit waren die bergen bevolkt geweest door draken en zeewolven en een elandensoort met een gewei zo groot als Juniper. Net zoals de bergen ook ooit bevolkt waren geweest door brugganen en Junipers voorouders.

‘Mmm,’ zei Mo. Hij bleef staan, en de strakke vorm van zijn kaak werd benadrukt door het licht van de taveerne. ‘Tja, toverkracht is overal, hè?’

‘Is dat zo?’ vroeg Juniper spottend. Hij duwde met zijn schouder tegen Mo’s arm.

Mo was Junipers beste vriend sinds ze allebei als kleine jongens aan de rand van het dorp hadden gewoond, Mo met zijn opoe op leeftijd en Juniper met zijn erg, érg dronken vader. Mo’s opoe had zich aan de oude gebruiken gehouden: de vuren met Samhain, het grote uitwisselen van voedsel wanneer met Imbolc de dagen weer lengden, de oogstdansen tijdens Lúnasa, de oude liederen, de gebeden die werden achtergelaten met nieuwe dierenvellen en vers geplukte bessen.

Junipers vader had zich in één opzicht aan de oude gebruiken gehouden: door in beschonken toestand droevige liederen in de oude taal te zingen, het enige wat hij aan Juniper had doorgegeven.

Toen Mo geen antwoord gaf, ging Juniper verder.

‘Ik bedoel, er zijn natuurlijk toverspreuken te koop,’ zei Juniper.

Veel kooplieden verkochten zakjes zaad dat was gezegend door priesters of was betoverd door de tovenaressen uit de wildernis in het noorden, of waarbij was gebeden door het heilige hof van raadgevers van de koning zelf, maar Juniper vond dat de zaadjes die ze van hun eigen planten oogstten het veel beter deden dan de gekochte, die magisch hadden moeten zijn. Er waren natuurlijk betoveringen die je uiterlijk veranderden en waar gemakkelijk aan te komen was. Die gebruikten mensen van huwbare leeftijd vaak om scheve tanden of vreemde geuren of littekens van de pokken of andere zaken te maskeren die hen blijkbaar minder aantrekkelijk voor het huwelijk of in bed maakten.

‘Je weet dat mijn opoe in de oude magie geloofde,’ zei Mo. ‘Ze had vaak gasten die… nou, die niet menselijk waren zoals wij. En het waren ook geen brugganen of sidhe.’

Zoals zo vaak bij Mo was dit geen nee en geen ja.

Juniper moest eerst iets drinken voordat hij Mo weer ging plagen, anders zou hij núchter een verhaal moeten uitzitten dat alle kanten opging, over heksen en maanstanden en vermoeide goden. Hij moest er niet aan denken.

‘Maar denk je niet dat die verhalen lichtelijk overdreven zijn?’ vroeg Juniper, terwijl hij de zware eiken deur openduwde die hij ooit bijna uit de scharnieren had getrokken (dát had hem wel een flinke preek opgeleverd van de doorgaans zo onverstoorbare Mo). ‘Er is al in geen generaties meer een draak gezien. En weerwolven, serieus? Bij deze maanstand?’

De enige geslaagde queeste die ooit door een inwoner van Tús was ondernomen betrof weerwolven en dat lag een tikje gevoelig. Als iemand op iets te luide toon een sceptische opmerking over die weerwolven maakte, leidde dat geheid tot een vechtpartij.

Mo keek grinnikend op hem neer. ‘Eerst wat drinken,’ zei hij. ‘Voordat je iemand uit zijn tent lokt met weerwolven.’

Het zware werk op de boerderij was, tja, zwaar. Maar de akker ploegen en gaten graven voor de palen van het hek en de schapen de kooi in duwen waar ze werden geschoren, dat waren allemaal dingen die Juniper iets te doen gaven. En nu zijn handen niet bezig waren? Dat voelde alsof er een hevige tinteling door zijn lijf ging, alsof hij door de bliksem was getroffen en niet meer ongetroffen kon worden.

‘Oké dan,’ zei Juniper vrolijk. ‘We moeten geen voorsprong hebben als we met iemand op de vuist gaan.’ Alle inwoners van Tús konden waarschijnlijk wel vechten; misschien niet de bankiers, maar wel iedereen die hele dagen met zijn handen werkte. En belangrijker was dat de Tússers een goede schermutseling wel konden waarderen. Dat gold ook voor Juniper.

Mo schudde vol genegenheid zijn hoofd. ‘Moeten we echt altijd knokken?’

‘Dacht je soms dat we thee gingen drinken, koekje erbij, en netjes met onze enkels gekruist beleefd over de nieuwe pruiken van de koningin gingen roddelen?’ vroeg Juniper. Was dat wat voorname lieden deden? Hij had geen idee. Hij werd al sinds zijn eerste stapjes tot het gepeupel gerekend.

Dat was veel leuker.

‘Heeft ze nieuwe pruiken?’ zei Mo met een zo hoog mogelijk stemmetje.

En bij Mo was dat niet zo heel erg hoog.

Juniper lachte desalniettemin kakelend om dat geluid en legde een paar van hun pas verdiende munten op de toog en knikte tegen de kasteleinse.

De kasteleinse, Elaine, was deels bruggaans, zoals de meesten in haar vak. Haar vriendin, Perry, een volbloed bruggaan die daar heel erg trots op was, was een van de weinige uitzonderingen, en zij besteedde haar tijd aan lesgeven in kaasmaken in hun kleine keuken aan de rand van het dorp.

Hier hielp het om bruggaanse kasteleins te hebben, omdat die de onvermijdelijke twisten behendig de kop in konden drukken, al kregen degenen die volledig bruggaans waren (en dus brede schouders en een vierkant hoofd hadden, en soms hier en daar een hoorntje) doorgaans de taak toebedeeld om lastige gasten aan hun nekvel naar buiten te dragen en schonken degenen die deels bruggaans waren de drank.

Elaine herkende Juniper, en met een lach die een ongelijk gebit liet zien schoof ze twee overvolle pinten over de toog naar hem toe.

‘Houd vanavond jullie gemak, jongens,’ zei ze. ‘Mijn zus werkt vandaag ook en zij heeft vorige week per ongeluk twee kerels zo hard tegen elkaar geramd dat ze vergaten waarover ze onenigheid hadden en wie hun moe was.’

‘We houden ons gemak,’ beloofde Mo, die Juniper op zijn schouder klopte.

‘Ik kan niks beloven,’ zei Juniper. ‘De avond is nog jong en wij zijn dat ook.’

‘Redelijk,’ zei Mo. ‘De avond is redelijk jong, en ik ben dat ook.’

Hij had zichzelf de hele zomer al oud genoemd, alleen maar omdat hij tegen de dertig winters liep. Juniper was een aantal manen jonger. Dat was natuurlijk niet oud, maar hij maakte zich wel zorgen over tegen de dertig winters lopen en doodgaan en de vraag of zijn zorgvuldige huidverzorgingsregime bestand was tegen de onvermijdelijke gevolgen van het ouder worden, enzovoort, enzovoort. Zijn eigen vader was al met tweeëndertig winters de pijp uitgegaan, dat zijn ziel rustte in pis.

Het was altijd beter om daar niet aan te denken en zeker nu niet. Juniper was hier om te drinken.

Mo hoefde de pret niet te bederven met verhalen over doodgaan en oud zijn.

‘Redelijk jong, zeg je?’ vroeg Elaine achter de toog. ‘Moet ik wat water door je bier mengen, ouwetje? Ik kan de emmer pakken waarmee we aan het einde van de avond de dronkaards wakker schudden.’

‘Ja, graag,’ zei Mo. ‘En Juniper kan ook wel water gebruiken. Hij leeft van mede en bier in de avond en berkenzwamthee en caife in de morgen, kun je dat geloven?’

‘Hé,’ zei Juniper, bij wie het bier over zijn stoppelige kaken droop omdat hij tijdens een flinke slok van de versterkende drank protesteerde, ‘ik drink genoeg water. Er zit water in caife en er zit water in mede.’ En waarschijnlijk ook in bier, maar Junipers kennis over het brouwen van bier was minder groot dan zijn kennis over het maken van mede.

Mo begon aan een betoog over graan en brouwen en allerlei andere zaken die Juniper onder normale omstandigheden erg boeiend had gevonden.

Maar kijk! Ginds in de stralende taveerne, waar de muren bewogen en langzaam op en neer deinden in de avondbries en de lichtjes zo fel fonkelden, zat zijn vijand. Zijn enige grote tegenstander. Het kwaad dat hem al jaren achtervolgde.

‘Bill,’ zei Juniper, zo giftig als hij maar kon. Hij stond op en de vloer kwam veel sneller dichterbij dan hij had verwacht. Hij plantte zijn voeten steviger neer, hief zijn lege pul en zette een stap naar voren. ‘Bill Bronson.’

Bill, die stomme oude Bill, had zich vorige herfst opgegeven voor een queeste, eentje waarbij hij op weerwolven had moeten jagen. Het was een domme onderneming geweest, zeker omdat er mensen waren – en natuurlijk waren dat geen mensen uit slaperige dorpjes als Tús – die voor dat soort dingen waren opgeleid, die de weg van een succesvolle huurling gebruikten als een opstapje naar het ambt van soldaat in het leger van de koning. Deze veel beter uitgeruste troepen huurlingen trokken elke dag vanuit de hoofdstad het land in voor queesten voor de koning en waren ook veel eerder terug om hun beloning in ontvangst te nemen.

Toen Bill vorig jaar op pad was gegaan, had Juniper verwacht dat dit Mo zou ontmoedigen om ooit zelf te gaan: Bill zou zichzelf voor schut zetten en als ze geluk hadden misschien zelfs een beschamende verwonding oplopen. Bovendien zou er voor eens en altijd worden bewezen dat een klein boerendorpje niks te schaften had met die stomme queesten voor de koning.

Maar Bill was er op de een of andere manier in geslaagd om de eerste succesvolle huurling uit hun dorpje van boeren en taveerneliefhebbers te worden. Hij was teruggekeerd met dode weerwolven die hem glorie, roem en meer munten hadden opgeleverd dan Juniper met een heel jaar op het land werken kon verdienen. En Mo had de ermee samenhangende reuring met zo’n afwezige blik in zijn donkerbruine ogen bekeken dat Juniper met iemand op de vuist had willen gaan.

En dat, zo had hij begrepen, was een volkomen normale en gezonde reactie op het aanschouwen van menselijke emoties.

Nu verhief Bill zich wankelend tot zijn volle lengte (slechts drie streepjes langer dan Juniper, al beweerde Bill zelf dat het er vierenhalf waren).

‘Jij,’ zei Bill.

Mo liet zijn elleboog op de toog rusten en keek hen met een geamuseerde blik aan. ‘Bill,’ zei hij. ‘Ben je de laatste tijd nog een hond tegengekomen?’

Dat was Bills gevoelige plek: hij was tegenwoordig als de dood voor honden. Elke keer dat er eentje blafte, dook hij in elkaar.

Misschien kwam het door de weerwolfqueeste. Of misschien was Bill inmiddels een lafaard.

Dat opperde Juniper, of dat probeerde hij tenminste. ‘Nep!’ verklaarde hij op de luide toon, en hij wees met zijn vinger naar Bill.

O, dat klopte niet helemaal. Zegen de mede en vervloek de mede, zoals het gezegde luidde.

‘Je bent een bedrieger,’ slaagde Juniper er ten slotte in om te zeggen. Hij zette met een bons zijn pul neer.

‘Jij bent een lafaard,’ zei Bill.

Hij was ook dronken, zijn gezicht was rood aangelopen en zijn blauwe ogen fonkelden van vechtlust en daadkracht.

Zo had Juniper het graag. Vol verlangen naar een gevecht en klaar om elk moment te kunnen uithalen. Mo hield ook wel van zo’n uitdaging, of niet soms? En dat Juniper dan de warmte van Mo’s lichaam vlak naast het zijne zou voelen, en dat Mo die vonk in zijn ogen zou krijgen, alsof hij eindelijk was vergeten hoe koud het was, en alles zou wazig en warm en licht worden, en dat Mo dan uiteindelijk ruw Junipers kin omhoog zou duwen om te kijken of hij bloedde of ergens blauwe plekken had.

‘Ik ben geen lafaard,’ zei Juniper tegen Bill, en ook tegen Mo en tegen Elaine en tegen wie er verder allemaal nog in de taveerne zaten, want zijn stem klonk even luid als het gemekker van een geit die na een heerlijke dag buiten in de wei terug de stal in werd getrokken.

‘Jij zou je nog niet voor een queeste aanmelden als de koning je het persoonlijk vroeg,’ zei Bill. ‘En weet je, ík heb de koning ontmoet. En een van de prinsen.’

‘ “Ik heb de koning ontmoet,” ’ bauwde Juniper hem met een hoog stemmetje na. ‘En ik ben de verrekte koningin.’

‘Je bent de koningin niet,’ riep Bill. Hij stond inmiddels vlak naast Juniper, zo dicht bij zijn gezicht dat Juniper Bills adem kon ruiken, die een tel later nog eens door een luide boer werd versterkt. ‘Je bent gewoon een trut.’

Ah, nu was het zover.

Juniper hief zijn vuist en haalde uit.

En daar was het, die verrukkelijke, onmiddellijke waas van licht en beweging en de klap van knokkels tegen huid en huid tegen knokkels. Een prachtige, stralende gloed die Juniper liet geloven dat niets hem kon tegenhouden en dat hij nooit zou sterven. Hij was onstuitbaar. Hij leefde helemaal. Hij was een koning onder de mannen.

Hij werd door twee grote, vertrouwde handen uit een kluwen van lichamen getild en dat was het allermooiste hieraan.

‘Zo,’ zei Mo ontspannen. Hij had dat lachje op zijn gezicht dat alleen voor Juniper bestemd was. Alsof hij zijn eigen sterrenbeeld had, dat alleen hij mocht zien.

Juniper grijnsde verdwaasd naar hem en proefde metaal op de lip waar Bill een snee in had geslagen.

‘Je hebt genoeg klappen gekregen en er ook genoeg uitgedeeld. Ze staan op het punt om een van Elaines zussen erbij te halen. Die ene met die hoorns? En je hebt genoeg meppen tegen je hoofd gehad.’

Juniper wilde weer op Bill duiken, maar Mo hield hem te stevig vast, hoewel Mo al het nodige op had.

‘Mo-o-o-ho-o-o,’ zei Juniper klagelijk, de naam van zijn vriend tot minstens zes lettergrepen uittrekkend, ‘heb jij dan geen zin om te vechten?’

Mo legde een hand op Junipers schouder. ‘Kop op,’ zei hij. ‘Luister, je had gelijk. De ronselaars zijn vandaag langsgekomen en er zijn een paar nieuwe queesten. Eentje in de buurt van Pointe Gan Filleadh.’

Er trok een rilling over Junipers rug en dat kwam niet door de kilte in de lucht. Het voelde als angst.

Of misschien moest Juniper gewoon plassen.

Dat wist hij niet zeker.

Juniper keek recht in Mo’s fonkelende bruine ogen.

Mo was op een leeftijd van negentien winters vertrokken. Hij had er toen net zo uitgezien als nu, met ogen zo helder als een bos bij maanlicht, verlicht door een vonkje van iets wat op hoop leek. Juniper was zo, zo zelfzuchtig geweest en had hem gevraagd om te blijven. En dat had Mo niet gedaan.

Juniper voelde er niets voor om door het bos te dartelen en op boomwortels te slapen en dauw uit blaadjes te drinken en onder de vollemaan te janken, of wat het ook was wat die buitenmensen deden.

‘Ik ben dapper,’ meldde Juniper. ‘Ik ben niet zoals Bill. Die zou het geen winter in zijn eentje uithouden.’

Bill zou het vreselijk vinden als zijn beste vriend de hele winter lang wegbleef en hij het joelblok in zijn eentje moest versieren, hij zou zich gaan ergeren omdat hij helemaal alleen de slingers van veenbessen moest maken en… Het ging erom dat Bill stom was en dat Juniper zich uitstekend kon redden.

Mo fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij het niet helemaal begreep. ‘Natuurlijk ben je dapper,’ zei hij. ‘Maar… de queeste? Pointe Gan Filleadh is niet zo ver hiervandaan. Als we nu eens –’

‘Ze zeggen dat het om draken gaat.’ Een man met blauwe ogen, zo mooi dat hij wel deels sidhe moest zijn, meldde dit spectaculaire nieuwtje vanaf de vloer waarop hij dronken in elkaar was gezakt.

Hij keek nu naar Mo, op die manier waarop mensen van vele soorten altijd naar Mo keken. Verdwaasd en in vervoering, alsof ze wachtten tot Mo hen over zijn brede schouder zou gooien en naar zijn bed zou dragen.

Voor iedereen de grote held uit de verhalen.

‘Er zijn geen draken meer,’ zei Juniper op vlakke toon tegen hem. ‘Dat is niet echt.’

‘Jij bent niet echt,’ kaatste de man terug, waarna hij tussen Mo’s laarzen overgaf.

Mo slaakte een zucht en duwde de man met zijn knie opzij. ‘Je weet wat ik denk, dat de koning het volk vooral bezig wil houden. En wil afleiden. Maar de soldaten van de koning beweren bij hoog en bij laag dat ze een draak een stuk bos in de buurt van de Coulaith hebben zien platbranden. En dat die draak bijna het hele stadje heeft uitgemoord.’

In zijn stem was ontzag te horen, alsof hij er alles voor over had om dat met zijn eigen ogen te kunnen zien.

‘Fijn voor haar,’ zei Juniper.

Hij zag voor zich dat een draak over hun eigen dorpje scheerde en dat vreselijke gebouwtje in de as legde waar de zakenmannen werkten en praatten over dingen als economie en inflatie, en waar ze eindeloos debatteerden over de vraag met hoeveel ze de prijs van graan voor hun klanten moesten verhogen terwijl ze de prijs die ze boeren als Juniper gaven voor precies hetzelfde graan juist verlaagden. Laten we elkaar halverwege tegemoetkomen, zeiden ze altijd, maar dat soort stomme dingen konden ze niet zeggen als ze in de fik stonden, hè?

Misschien kon zo’n draak, als ze toch bezig was, meteen een hap uit Bill Bronson nemen.

Er verscheen een afwezige uitdrukking op Mo’s volmaakte gezicht. Zijn vriend had het soort gelaatstrekken waarvoor maagden in katzwijm vielen en dichters hun pen in de inkt doopten. Als Juniper heel eerlijk moest zijn, was het soms erg moeilijk om naar hem te kijken. En op dit moment stond hij te kijken naar de lijst met queesten en de mannen eromheen aan de andere kant van de taveerne.

‘Mo,’ zei Juniper.

Hij zei niet: ‘Blijf alsjeblieft hier.’

Hij zei niet: ‘Ik ben bang dat je straks weggaat.’

Hij zei niet: ‘Daar ben ik al bang voor sinds ik negentien winters oud was.’

Deze avond was heel anders verlopen dan de bedoeling was geweest. Juniper had Mo aan het lachen moeten maken, hij had hem blij moeten maken, zodat hij wilde blijven, en niet verdrietiger en stiller en…

‘Het is al goed, Juniper,’ zei Mo zacht. ‘Ik ga nergens naartoe zonder jou.’

Deze keer glimlachte Mo een tikje droevig. Die glimlach was ook alleen voor Juniper.



Kort daarop vertrok Bill Bronson met een paar van die stomme vrienden van hem, en de avond werd luider, wilder en dronkener (of misschien gold dat alleen voor Juniper).

De wekelijkse náiriú poiblí begon en dat betekende dat er aan de ene kant van de taveerne een podium werd neergezet, met een uitgeholde kalebas die je stem kon versterken als je de neiging voelde om te gaan zingen. Onder het podium lagen een paar bordjes met de tekst van geliefde ballades, zoals ‘Dancing Fairie Queen’ of ‘Brugganian Rhapsody’, die andere dronken gasten omhooghielden zodat je kon zien wat je geacht werd te zingen.

Vaak speelde daarbij iemand op de luit, al was het de vraag of ze dezelfde melodie speelden als degene die zong.

Momenteel was een jonge mensenman bezig aan een langzame uitvoering van ‘Village Roads’ in een melancholiek register. ‘Take me hoooome,’ bleef de man in de kalebas zingen, zelfs toen hij dreigde om te vallen, ‘village rooooads.’

Toen Juniper om hem heen liep, zakte de man sierlijk in elkaar en viel hij prompt in slaap.

‘Laten we samen zingen,’ zei Juniper ademloos tegen Mo. Hij was gewoon dronken en ze hadden een leuke avond, meer was het niet. Daarom keek Mo hem met van die fonkelende ogen aan.

‘Neem toch een kamer,’ onderbrak een spottende stem hem.

Juniper wendde zich met een ruk af van Mo. ‘Bill?’ vroeg hij onbesuisd.

Het was Bill niet, maar Juniper was zo dronken en de man leek zoveel op Bill dat het er niet toe deed.

Juniper wachtte niet. Hij dook met een gebalde vuist op de man af en hoorde Mo achter hem een waarschuwende kreet slaken.





3

Juniper draaide zich om op zijn kussen, dat veel steviger was dan hij zich kon herinneren. Versuft stak hij een hand uit om dat weerbarstige ding in een zachtere vorm te slaan en…

Hij voelde Mo’s hand rond zijn pols.

Mo?

In zijn slaapkamer?

Met een ruk schoot Juniper overeind en meteen begon de kamer om hem heen te draaien. Alleen was dit helemaal niet zijn knusse slaapkamer op hun boerderij. Hij lag op de koude, harde vloer van de plaatselijke gevangenis, met Mo’s stevige dij als zijn kussen.

Daarom was het zo oncomfortabel geweest. Mo’s benen waren gewoon te sterk.

‘Eh,’ zei Juniper. Hij keek naar Mo, die bedaard tegen de muur van de cel geleund zat. ‘Wat in Divona’s naam is er aan de hand?’

‘Jij,’ zei Mo.

‘Ik?’

De avond kwam in losse flarden bij hem boven. Mo was verdrietig geweest, en dan had je nog Bill, en drinken, en vechten, en Mo afleiden zonder dat het echt goed lukte, en tijdens de náiriú poiblí naar een of andere arme drommel luisteren en…

O.

Er trilde een spiertje in Mo’s kaak, alsof hij zijn lachen probeerde in te houden. ‘We zijn in een flinke knokpartij verzeild geraakt,’ merkte hij op. ‘Met een hele troep huurlingen. Ik geloof dat je een van hen voor Bill aanzag.’

Juniper kreunde en liet zich op de smerige stenen vloer van de cel zakken. ‘En wat doe jij dan hier?’

‘Nou, ik liet je natuurlijk niet in je eentje vechten,’ zei Mo. Nu grijnsde hij wel, een klein beetje. Zijn lip lag open en er zat een schram op zijn arm, maar hij zag er nog altijd stukken beter uit dan Juniper zich voelde.

‘En waarom zitten wij in de cel en zij niet?’ vroeg Juniper.

Er klonk een rammelend geluid, en voordat Mo antwoord kon geven, zwaaide de buitendeur open. Er kwamen drie mannen binnen, van wie er eentje klein van stuk en wenkbrauwloos was en helemaal niet blij leek om hier te zijn. De andere twee, die aan weerszijden van hem liepen, waren bleke lange mensenmannen met ingevallen gezichten en zwaarden op hun heup.

‘Je bent wakker,’ zei de kleine man. ‘Ik ben queesteronselaar Garreth. Heren, kunt u deze twee naar buiten brengen?’

De twee andere mannen deden de celdeur open en de eerste greep Juniper vast, waarschijnlijk omdat hij geen zin had om Mo vast te pakken. Dat kon Juniper hem niet kwalijk nemen, want Mo zag er even sterk uit als hij was, lang voor een mens, met veel bredere schouders dan de bewoners van hun land doorgaans bezaten.

Maar Juniper beet. Dat was zijn sterke punt.

‘Weten jullie wat de straf is voor het verwonden van de kapitein van een ploeg gezworen huurlingen?’ vroeg de ronselaar.

‘O hemel,’ zei Juniper.

‘Hij dacht dat die man Bill was,’ legde Mo uit. Hij trok een schouder op toen de ronselaar hem een kille blik toewierp.

‘Laat je je Gary noemen?’ flapte Juniper eruit. Garreth leek hem het soort man dat zich Gary liet noemen.

Mo zuchtte zacht.

Juniper voelde zich meteen schuldig toen hij dat geluid hoorde, dat bovendien zijn onrustige maag verder van streek maakte. Geen wonder dat Mo hier weg wilde. Juniper was zo vermoeiend.

‘Wat is de straf dan?’ vroeg Juniper toen de ronselaar geen antwoord gaf.

De mannen met de zwaarden stonden erg dicht bij hem en dat maakte hem zenuwachtig, en als Juniper zenuwachtig was, leidde dat tot wat hij en Mo ‘de geërgerde bruggaanse toestand’ waren gaan noemen, waarbij Junipers maag een geluid maakte dat meer leek op het grommen van een oude bruggaanse opoe dan voor een menselijk orgaan wenselijk was.

‘Je moet zijn plaats innemen.’ Garreth, van wie Juniper bijna zeker wist dat hij zich Gary liet noemen, keek Juniper streng aan, alsof Juniper geacht werd te weten wat de gevolgen van zijn daden konden zijn. Terwijl het helemaal niks voor Juniper was om zo ver vooruit te denken.

‘Want anders?’ vroeg Juniper zwakjes.

Mo stak zijn vrije hand uit en legde die op Junipers schouder.

De bewaker trok hem ruw achteruit. Juniper had zich het liefst meteen omgedraaid om zijn vuist in het gezicht van die vent te planten. Niemand, helemaal niemand, gedroeg zich zo tegenover Morn Elmthorn, niet waar Juniper bij was. Helaas zou hij het voor Mo erger maken als hij dat deed.

Gary veegde zijn neus af aan zijn mouw voordat hij Junipers vraag beantwoordde. ‘Openbare terechtstelling.’ Zijn stem klonk nog nasaler dan daarnet. ‘Je moet je dus aanmelden om de plek in te nemen van de man die je gisteravond hebt verwond.’

‘Als ik had geweten dat hij zo belangrijk is,’ mompelde Juniper tegen Mo, ‘had ik hem maar één of twee kopstoten gegeven.’

Mo perste zijn lippen opeen, maar niet op een kwade manier. ‘Je bleef hem Bill noemen toen je hem sloeg,’ zei hij. ‘En je zei iets als “Nee, neem jij maar een kamer”, en dat weerwolven nep zijn.’

Juniper tuurde naar de boekrol die Gary voor zijn neus hield. ‘Het gezelschap van de weledele heer Bill Bronson?’ flapte hij eruit. ‘Je wilt dat ik met hém meega?’

Mo slaakte weer een zucht en richtte zijn blik deze keer op het lage stenen plafond, alsof hij de oude goden smeekte om geduld.

‘De wet schrijft voor dat je je bij een troep huurlingen aansluit,’ zei Gary. ‘Tenzij je zelf een andere troep in gedachten had?’

Een troep huurlingen bestond, volgens de definitie van de koning (dat hij hiervoor zijn teen mocht stoten), uit minstens twee personen in de leeftijd die voor hun soort als volwassen gold. Twintig winters voor Mo en Juniper. Vierendertig voor de brugganen. Het was bij de sidhe natuurlijk onmogelijk te zeggen wie vijftien winters oud was en wie vijftig, dus wat dat betreft bleef Juniper onwetend.

‘Een andere troep?’ stamelde Juniper. ‘Ik heb geen troep.’

Wat beschamend, om als volwassene zo weinig vrienden te hebben. Hoe deed je dat trouwens, als volwassene vrienden maken?

Die vraag besloot Juniper voor later te bewaren.

En toen ging Mo’s blik naar Juniper en hij bleef hem met fonkelende ogen aankijken. ‘Hij heeft mij.’

Drie woorden, zwaar en zacht, die alles veranderden.

Heel even kon Juniper bijna niet blijven staan. Het voelde als een ongelijke zoom die werd losgehaald. Alsof hij voor zijn geliefde huisje stond en het voor zijn ogen zag instorten.

Omdat Mo wilde gaan.

‘Ja?’ zei Juniper zonder nadenken.

Mo knikte, één keer maar, en toen Gary een nieuwe boekrol tevoorschijn haalde, pakte Mo die zonder iets te zeggen aan.

‘Een troep van twee is onverstandig en dwaas,’ sprak Gary, maar hij haalde een schouder op. ‘Er wordt doorgaans twee keer uitbetaald, eerst een kleine vergoeding voor de deelname en later de beloning voor het voltooien van de queeste. In dit geval heb je vanwege je wetteloze gedrag natuurlijk geen recht op de deelnamevergoeding –’

De bewaker hield nog steeds Mo’s ene arm vast, maar Mo stak een grote, eeltige hand op en Gary viel stil.

Juniper huiverde bij die aanblik. Zijn Mo, die zelfs rustig bleef wanneer hij Juniper bijstond tijdens een gevecht, zag er nu anders uit in het kille, doffe licht van deze cel. Hij zag er onbuigzaam uit, zeker van zichzelf. Ondanks de schemer om hen heen zag Mo eruit als zo’n afbeelding uit de boekrollen, die met de verhalen over kinderen die uit brandende huizen werden gered, of over een schip dat werd verdedigd tegen een zeeslang, of wat er verder nog voor heldendaden waren die de oude goden mild konden stemmen.

‘De gebruikelijke vergoeding is meer dan genoeg voor een bloedneus,’ zei Mo vastberaden. ‘En om ruimschoots de kosten van andere problemen te dekken die we mogelijk hebben veroorzaakt. Als we de queeste tot een goed einde brengen, zullen we nog altijd de hele beloning ontvangen.’

Gary aarzelde even en maakte toen een minachtend geluidje. ‘Dat lukt jullie niet,’ zei hij. ‘Maar prima.’

Hij maakte de papieren in orde en Mo tekende het eerst. Daarna Juniper, met een trillende hand.

‘En onze boerderij dan?’ vroeg Juniper, maar niemand gaf antwoord. Hij wilde heel graag vragen: ‘En mijn kaas dan?’ Maar dat was een domme, egoïstische vraag en daarom hield hij die voor zich.

Het papier was een beetje gekreukt en het rook een beetje vies, maar Juniper las het toch en voelde dat de moed hem steeds meer in de schoenen zonk.


Ontdraak je land (in het kort)

Voordelen van een queeste voor je gezondheid: genezers willen niet dat je hoort hoe je met dit simpele trucje je levensverwachting kunt verlengen en



Natuurlijk kreeg je eerst een advertentie. Die voegden ronselaars er altijd aan toe, daarmee verdienden ze een centje bij.

Juniper liet zijn blik snel over de juridische voorwaarden gaan, die allemaal in de gebruikelijke omgangstaal waren opgesteld.


Queeste: vang een gevaarlijke volwassen draak en zijn of haar mogelijke nakomelingen in het noorden van het koninkrijk, nabij de Grijze Bergen.

Voornaamste buit: dode draken.

Tijdspanne: van de herfstevening tot Samhain, te verlengen op bevel van de koning of met twee manen, afhankelijk van wat als eerste aan de orde is.

Let op: vraag je ronselaar naar mogelijkheden voor een bonus en het stellen van SMART-doelen*, die je kunnen helpen om je missie te voltooien en het doel van het koninkrijk te bereiken, en wel het uitroeien van draken.

*SMART

S: Stop voor niets

M: Maak gebruik van elke gelegenheid die zich voordoet. Als je tijd hebt om te ontspannen, behoor je niet tot des konings mannen.

A: Aanvallen! Val elke dag aan: sta vroeg op, vecht hard en maak je land trots.

R: Respecteer je medehuurlingen. We doen dit allemaal samen!**

T: Teken je vorderingen op en toon die minstens eens per maan aan je ronselaar.

Hierop zijn onze algemene voorwaarden van toepassing. ***

** slechts één troep huurlingen komt in aanmerking voor de beloning.

*** het voortijdig beëindigen van de queeste heeft tot gevolg



De rest van de tekst zat onder de vlekken, maar Juniper zette toch verslagen zijn handtekening eronder.

Toen ze klaar waren, gaf Gary Mo een landkaart plus het strikte bevel om pas terug te keren als de queeste was voltooid of wanneer het Samhain was, afhankelijk van wat als eerste aan de orde was, en daarna droeg hij hem op om de uitgebreide algemene voorwaarden (aangehecht) door te nemen.

Maar daarvan drong amper iets tot Juniper door. Toen ze naar buiten liepen, was het nog steeds donker in het dorp. De zon zou pas over een paar uur opkomen. Juniper huiverde en sloeg zijn armen om zichzelf heen tegen de kou.

Mo zei niets, maar sloeg de mantel, die er weleens beter uit had gezien en naar mede rook, om Junipers schouders.
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